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"Making Movie Plans"

Spanish transcript:
"Gisela: Haló.
Sandra: Haló, ¿Gisela?
Gisela: Sandra, ¿cómo estás?
Sandra: Bien, ¿y tú?
Gisela: Bien. ¿Cómo te ha ido?
Sandra: Bien. Sabes que te estoy llamando porque estaba con la tarde libre, así que estaba pensado en ir al cine. ¿Qué opinas?
Gisela: Ah. Me parece una muy buena idea. ¿A qué horas?
Sandra: Hay función a las seis y a las ocho. No sé si es que tienes auto tú o no.
Gisela: Sabes que para las seis sería un poco difícil, pero para las ocho sí. Sí tengo auto.
Sandra: Entonces ¿por qué no nos reunimos, o pásame recogiendo tú, tipo 7:30. Vamos a la función, y tipo diez podríamos tomar un café o tomar un helado. ¿Qué te parece?
Gisela: Buena idea, pero yo creo que deberíamos ir un poquito antes al cine, para conseguir las entradas, y si después podemos ir a tomar un café.
Sandra: Entonces ¿en qué quedamos? ¿En tipo 7 me pasas a recoger?
Gisela: Sí, tipo 7 de la tarde estoy en tu casa recogiéndote."


English translation:
"Gisela: Hello.
Sandra: Hello, Gisela?
Gisela: Sandra! How are you?
Sandra: Fine, and you?
Gisela: Fine. How are things?
Sandra: Fine. I am calling because I have the afternoon free, and I was planning on going to the movies. What do you think?
Gisela: I think it's a good idea. But what time?
Sandra: There's a show at 6:00 and at 8:00. And I don't know if you have the car today.
Gisela: You know what, the show at 6:00 will be difficult, but the one at 8:00 is fine. I'll have the car.
Sandra: Then come and pick me up around 7:30, and after, around 10:00, we can go for a cup of coffee or maybe ice cream. What do you think? 
Gisela: Good idea. But I think we should go to the movies early, so we have enough time to buy the tickets, and afterwards we can go for coffee.
Sandra: So you'll pick me up around 7:00?
Gisela: Yes, I'll be at your place around 7:00."
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